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ARTICLE INFO ABSTRACT 

Received: 26/03/2025 Dialogic teaching is an instructional method that encourages two-way 
communication between teachers and students, helping students 
become more proactive and confident in using Vietnamese. This study 
examines the impact of dialogic teaching on anxiety levels and 
Vietnamese communication skills of ethnic minority students, based on 
a survey of 729 students from 24 high schools in 12 northern provinces 
of Vietnam. The findings indicate that this method significantly reduces 
communication anxiety while improving linguistic responsiveness and 
boosting students’ confidence. Teaching activities such as open-ended 
questioning, group discussions, continuous feedback, and role-playing 
help students engage more actively, enhance communication skills, and 
develop critical thinking more effectively than traditional teaching 
methods. The study suggests integrating dialogic teaching into 
Vietnamese language education for ethnic minority students, 
incorporating continuous feedback, group discussions, and role-playing 
to create a supportive learning environment, reduce anxiety, and 
improve Vietnamese communication skills. 
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DẠY HỌC THEO QUAN ĐIỂM ĐỐI THOẠI: GIẢM LO LẮNG VÀ NÂNG CAO 
KHẢ NĂNG GIAO TIẾP TIẾNG VIỆT CHO HỌC SINH DÂN TỘC THIỂU SỐ 
Đào Thị Hồng Hạnh 

Trường Đại học Sư phạm – ĐH Thái Nguyên 

THÔNG TIN BÀI BÁO TÓM TẮT 

Ngày nhận bài: 26/03/2025 Dạy học theo quan điểm đối thoại là phương pháp giảng dạy khuyến 
khích giao tiếp hai chiều giữa giáo viên và học sinh, giúp học sinh chủ 
động và tự tin hơn khi sử dụng tiếng Việt. Nghiên cứu này phân tích 
ảnh hưởng của phương pháp đối thoại đến mức độ lo lắng và kỹ năng 
giao tiếp tiếng Việt của học sinh dân tộc thiểu số, dựa trên khảo sát 729 
học sinh từ 24 trường trung học phổ thông ở 12 tỉnh miền Bắc Việt 
Nam. Kết quả cho thấy phương pháp này giúp giảm đáng kể lo lắng khi 
giao tiếp, đồng thời cải thiện phản xạ ngôn ngữ và tăng sự tự tin của học 
sinh. Các hình thức giảng dạy như hỏi đáp mở, thảo luận nhóm, phản 
hồi liên tục và diễn kịch tình huống giúp học sinh chủ động hơn, phát 
triển kỹ năng giao tiếp và tư duy phản biện hiệu quả hơn so với phương 
pháp giảng dạy truyền thống. Nghiên cứu đề xuất tích hợp rộng rãi dạy 
học đối thoại vào giảng dạy tiếng Việt cho học sinh dân tộc thiểu số, kết 
hợp với phản hồi liên tục, thảo luận nhóm và diễn kịch tình huống để 
tạo môi trường học tập thân thiện, giảm lo lắng và nâng cao năng lực 
giao tiếp tiếng Việt. 
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1. Giới thiệu 

Việt Nam là quốc gia đa dân tộc với 54 tộc người, trong đó người dân tộc thiểu số chiếm 
khoảng 14% dân số [1]. Mặc dù tiếng Việt là ngôn ngữ chính thức, nhiều học sinh dân tộc thiểu 
số gặp khó khăn trong việc học tập và giao tiếp học đường [1], [2]. Năng lực sử dụng tiếng Việt 
thành thạo được xem là điều kiện nền tảng cho thành công học tập, hội nhập xã hội và phát triển 
cá nhân [1], [3]. Tuy nhiên, sự khác biệt về ngôn ngữ và văn hóa giữa tiếng mẹ đẻ và tiếng Việt, 
cùng với phương pháp dạy học truyền thống thiên về thuyết giảng, đã làm gia tăng áp lực tâm lý 
đối với nhóm học sinh này [2], [4]. Trong môi trường học đường, giao tiếp bằng ngôn ngữ thứ 
hai là một quá trình phức tạp, chịu tác động mạnh mẽ của yếu tố cảm xúc, đặc biệt là mức độ lo 
âu giao tiếp [5], [6]. Các nghiên cứu quốc tế chỉ ra rằng lo âu ngoại ngữ ảnh hưởng tiêu cực đến 
sự tự tin, động lực học tập và thành tích ngôn ngữ của người học [5], [3]. Horwitz và cộng sự [5] 
xác định rằng lo lắng trong học ngoại ngữ có thể làm suy giảm hiệu suất giao tiếp, trong khi 
MacIntyre và Gardner [6] phân tích sâu hơn về cơ chế tâm lý liên quan. Bên cạnh đó, các lý 
thuyết đối thoại và nghiên cứu về tương tác trong học tập đều khẳng định vai trò trung tâm của 
giao tiếp trong việc hình thành và phát triển năng lực ngôn ngữ [4], [7]. Gass và Mackey [7] cho 
rằng sự tương tác ngôn ngữ có vai trò thiết yếu trong việc thúc đẩy đầu vào, xử lý đầu ra và phát 
triển năng lực sử dụng ngôn ngữ thứ hai. Bổ sung cho quan điểm này, lý thuyết tâm lý văn hóa xã 
hội nhấn mạnh rằng việc học ngôn ngữ diễn ra thông qua các quá trình tương tác xã hội và đối 
thoại có ý nghĩa [8]. Các nghiên cứu gần đây cũng cho thấy dạy học theo hướng đối thoại không 
chỉ tạo ra môi trường học tập tích cực, mà còn giúp giảm thiểu lo âu giao tiếp và nâng cao hiệu 
quả sử dụng ngôn ngữ [4], [9]. Mercer và Howe [4] nhấn mạnh rằng đối thoại thúc đẩy quá trình 
kiến tạo ý nghĩa thông qua trao đổi tương tác, trong khi Pekrun và cộng sự [9] chỉ ra tác động tích 
cực của cảm xúc trong điều chỉnh động lực và kết quả học tập. Tại Việt Nam, tuy đã có một số 
nghiên cứu về giáo dục song ngữ và giáo dục học sinh dân tộc thiểu số [1], [2], song việc ứng 
dụng phương pháp dạy học đối thoại nhằm giảm lo âu giao tiếp và nâng cao năng lực tiếng Việt 
vẫn còn hạn chế. Các công trình hiện hành chủ yếu tập trung vào mô tả khó khăn ngôn ngữ hoặc 
xây dựng chương trình song ngữ, trong khi thiếu những nghiên cứu thực nghiệm đánh giá hiệu 
quả của tiếp cận dạy học đối thoại [1], [2]. Xuất phát từ thực tiễn đó, nghiên cứu này được thực 
hiện nhằm khảo sát tác động của phương pháp dạy học đối thoại đến mức độ lo lắng và khả năng 
giao tiếp tiếng Việt của học sinh dân tộc thiểu số. Thông qua khảo sát 729 học sinh tại 12 tỉnh 
miền Bắc, nghiên cứu hướng tới cung cấp dữ liệu thực nghiệm và đề xuất các giải pháp sư phạm 
phù hợp trong bối cảnh đổi mới giáo dục hiện nay. 

2. Phương pháp nghiên cứu 

Để đánh giá ảnh hưởng của dạy học đối thoại đến mức độ lo lắng và kĩ năng giao tiếp tiếng 
Việt của học sinh dân tộc thiểu số, nghiên cứu tiến hành thiết kế như sau. 

2.1. Thiết kế nghiên cứu 

Nghiên cứu sử dụng phương pháp hỗn hợp, bao gồm định tính và định lượng. Đối tượng 
nghiên cứu bao gồm 729 học sinh dân tộc thiểu số đến từ 24 trường trung học phổ thông tại 12 
tỉnh miền Bắc Việt Nam. Việc thu thập dữ liệu và phân tích được tổ chức theo các bước nhằm 
đánh giá mức độ lo lắng và kĩ năng giao tiếp tiếng Việt của học sinh trước và sau khi áp dụng 
phương pháp dạy học đối thoại. 

2.2. Công cụ nghiên cứu và phương pháp thu thập dữ liệu 

2.2.1. Công cụ nghiên cứu 

Nghiên cứu sử dụng ba công cụ chính để thu thập dữ liệu:  
Thứ nhất, bảng câu hỏi: Xây dựng bộ câu hỏi Likert 5 điểm đo lường mức độ lo lắng và khả 

năng giao tiếp tiếng Việt của học sinh dân tộc thiểu số. 
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Thứ hai, các buổi phỏng vấn nhóm (focus group interviews) được tiến hành với giáo viên và 
học sinh để thu thập thông tin chi tiết về tác động của dạy học đối thoại. 

Cuối cùng, một thử nghiệm sư phạm kéo dài 8 tuần được thực hiện, trong đó các hình thức 
dạy học đối thoại được lồng ghép vào các tiết học tiếng Việt. Quá trình học tập được theo dõi qua 
nhật ký học tập, bảng điểm và các bài kiểm tra kĩ năng nói. 

2.2.2. Quy trình thu thập dữ liệu 

Dữ liệu được thu thập theo ba giai đoạn: 
Trước thực nghiệm: Học sinh tham gia khảo sát lần đầu để đánh giá mức độ lo lắng và khả 

năng giao tiếp hiện tại. 
Trong quá trình thực nghiệm: Các hình thức dạy học đối thoại được triển khai trong các tiết 

học tiếng Việt, đồng thời thu thập dữ liệu định kì từ nhật ký học tập và bảng điểm. 
Sau thực nghiệm: Học sinh thực hiện khảo sát lại để đánh giá sự thay đổi, tham gia phỏng vấn 

nhóm và thực hiện bài kiểm tra nói nhằm đánh giá tiến bộ trong kĩ năng giao tiếp tiếng Việt. 

2.2.3. Phân tích dữ liệu: 

Dữ liệu được xử lí bằng hai phương pháp: 
Phân tích định lượng: Thống kê mô tả, kiểm định T-test để so sánh mức độ lo lắng trước và 

sau khi áp dụng dạy học đối thoại. 
      Phân tích định tính: Phân tích nội dung các bài phỏng vấn nhóm để rút ra nhận định về trải 
nghiệm và phản hồi của học sinh, giáo viên. 

Bên cạnh việc xây dựng công cụ và quy trình khảo sát, nghiên cứu còn được định hướng bởi 
một số cơ sở lý thuyết nền tảng về dạy học đối thoại và lo lắng giao tiếp ngôn ngữ thứ hai. 

2.3. Cơ sở lý thuyết của nghiên cứu 

2.3.1. Dạy học theo quan điểm đối thoại 

Dạy học theo quan điểm đối thoại tập trung vào việc tạo ra sự trao đổi hai chiều giữa giáo viên 
và học sinh, khuyến khích học sinh chủ động tham gia vào quá trình học [7], [10]. Trong lĩnh vực 
giảng dạy ngôn ngữ, phương pháp đối thoại không chỉ giúp học sinh phát triển tư duy ngôn ngữ 
mà còn góp phần giảm bớt lo lắng và nâng cao động lực học tập. 

Một số điểm nổi bật của dạy học theo quan điểm đối thoại bao gồm: 
1. Trao đổi hai chiều: Không chỉ giáo viên cung cấp kiến thức mà còn khuyến khích học sinh 

tham gia, từ đó tạo ra môi trường học tập tích cực và thú vị [8, tr. 127]. 
2. Giảm lo lắng: Khi học sinh được khuyến khích giao tiếp và biểu đạt ý kiến, họ có thể cảm 

thấy thoải mái hơn và giảm bớt lo lắng trong việc sử dụng ngôn ngữ [5, tr. 125]. 
3. Tăng động lực học tập: Sự tham gia tích cực giúp học sinh cảm thấy có trách nhiệm với việc 

học của bản thân, từ đó tạo động lực để họ nỗ lực hơn trong việc tiếp thu kiến thức [4, tr. 140]. 
4. Phát triển kỹ năng giao tiếp: Phương pháp này giúp học sinh cải thiện khả năng giao tiếp 

và phản xạ nhanh trong các tình huống thực tế. 
Tổng thể, dạy học theo quan điểm đối thoại không chỉ là một phương pháp giúp học sinh tiếp 

thu kiến thức mà còn là một cách thức để phát triển toàn diện kỹ năng và tư duy của học sinh 
trong một môi trường học đường thân thiện và hỗ trợ. 

2.3.2. Hình thức dạy học đối thoại trong giảng dạy giao tiếp tiếng Việt 

Trong bối cảnh dạy học tiếng Việt như ngôn ngữ thứ hai, việc sử dụng phương pháp dạy học 
theo quan điểm đối thoại giúp học sinh dân tộc thiểu số giảm áp lực, tăng cường thực hành và phát 
triển kỹ năng ngôn ngữ. Trong nghiên cứu này, các hình thức cụ thể được triển khai bao gồm: 

1. Hỏi đáp mở: Giáo viên đặt câu hỏi mở để học sinh chủ động suy nghĩ và phản hồi bằng 
tiếng Việt, giúp tăng khả năng diễn đạt tự nhiên. 
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2. Thảo luận nhóm: Học sinh làm việc theo nhóm để cùng nhau thực hành hội thoại, sửa lỗi 
và cải thiện phát âm. 

3. Phản hồi liên tục: Giáo viên và bạn học phản hồi thường xuyên, tạo môi trường học tập hỗ trợ. 
4. Diễn kịch tình huống: Học sinh nhập vai vào các tình huống thực tế, tăng cường sự tự tin 

và phản xạ giao tiếp. 

2.3.3. So sánh với dạy học truyền thống 

Bảng 1. So sánh giữa dạy học truyền thống và dạy học đối thoại  

Tiêu chí Dạy học truyền thống Dạy học đối thoại 
Phương pháp giảng dạy Giáo viên giảng, học sinh ghi chép Học sinh chủ động tham gia vào đối thoại 
Khả năng phản biện Hạn chế Phát triển tư duy phản biện 
Mức độ lo lắng Cao Giảm nhờ môi trường hỗ trợ 
Hiệu quả học tập Phụ thuộc vào ghi nhớ Cải thiện nhờ thực hành liên tục 

So sánh giữa dạy học truyền thống và dạy học đối thoại cho thấy những khác biệt quan trọng 
trong phương pháp giảng dạy, khả năng phản biện, mức độ lo lắng và hiệu quả học tập. Theo 
nghiên cứu của Mercer và Howe [4], phương pháp đối thoại giúp học sinh chủ động hơn trong 
học tập, phát triển tư duy phản biện và giảm lo lắng khi giao tiếp. Trong khi đó, dạy học truyền 
thống thường tạo ra áp lực lớn hơn do sự thiếu tương tác và tập trung vào ghi nhớ hơn là thực 
hành. Sự khác biệt giữa hai phương pháp được trình bày rõ trong Bảng 1. 

2.3.4. Mức độ lo lắng trong giao tiếp ngôn ngữ thứ hai 

Nhiều nghiên cứu đã chỉ ra rằng lo lắng khi giao tiếp là một trong những rào cản lớn đối với 
người học ngôn ngữ thứ hai. Theo Horwitz và cộng sự [5, tr.125], lo lắng có thể làm giảm khả 
năng tiếp thu và sử dụng ngôn ngữ mới, đặc biệt trong môi trường lớp học. MacIntyre và Gardner 
[6] cũng nhấn mạnh rằng mức độ lo lắng trong giao tiếp có thể ảnh hưởng đến động lực học tập 
và khả năng sử dụng ngôn ngữ một cách tự nhiên. 

Trong bối cảnh của học sinh dân tộc thiểu số, sự khác biệt về hệ thống ngữ âm, từ vựng và cú 
pháp giữa tiếng mẹ đẻ và tiếng Việt có thể làm tăng mức độ lo lắng. Ngoài ra, theo Cummins 
[11], học sinh có xu hướng gặp khó khăn trong việc phát triển khả năng giao tiếp lưu loát nếu 
môi trường học tập không tạo điều kiện cho các hoạt động thực hành giao tiếp tự nhiên. 

Pajares [12] cho rằng yếu tố tâm lý, như sự tự tin và thái độ đối với việc học ngôn ngữ, đóng 
vai trò quan trọng trong quá trình phát triển kỹ năng giao tiếp. Một môi trường học tập hỗ trợ, với 
các chiến lược dạy học theo quan điểm đối thoại, có thể giúp học sinh vượt qua nỗi sợ hãi và cải 
thiện khả năng sử dụng tiếng Việt trong thực tế. 

3. Kết quả và thảo luận 

3.1. Mức độ lo lắng của học sinh 

Bảng 2. Mức độ lo lắng khi giao tiếp tiếng Việt của học sinh dân tộc thiểu số 

Nhóm khảo sát 
Mức độ lo lắng 

trung bình (trên 
thang 5) 

Giải thích 

Tự tin và khả năng giao tiếp 3,51 
Học sinh có khả năng giao tiếp nhưng vẫn cảm thấy lo 
lắng khi sử dụng tiếng Việt trong môi trường học tập. 

Áp lực và lo lắng khi giao tiếp 3,38 
Học sinh cảm thấy áp lực do sợ mắc lỗi hoặc không được 
giáo viên, bạn bè hỗ trợ kịp thời. 

Tự ti và tránh né 3,24 
Một số học sinh có xu hướng né tránh các tình huống 
giao tiếp vì sợ bị đánh giá hoặc cảm thấy bản thân chưa 
đủ khả năng. 

Thái độ và cảm xúc khi giao tiếp 3,45 
Học sinh có thể cảm thấy căng thẳng hoặc mất tự nhiên 
khi sử dụng tiếng Việt trong các tình huống chính thức. 
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Kết quả khảo sát cho thấy mức độ lo lắng của học sinh dao động từ 3,24 đến 3,51 trên thang 
điểm 5, phản ánh mức độ lo lắng trung bình đến cao. Cụ thể kết quả khảo sát chi tiết về mức độ 
lo lắng khi giao tiếp được trình bày trong Bảng 2. 

Theo nghiên cứu của Horwitz và cộng sự [5, tr. 125], lo lắng khi giao tiếp có thể xuất phát từ 
áp lực ngôn ngữ, sự kỳ vọng từ môi trường học tập và yếu tố tâm lý cá nhân. Nghiên cứu của 
MacIntyre & Gardner [6] cũng cho thấy rằng lo lắng trong giao tiếp có thể làm giảm sự tự tin và 
động lực học tập, dẫn đến việc né tránh sử dụng ngôn ngữ thứ hai. Những phát hiện này càng 
củng cố tầm quan trọng của phương pháp dạy học đối thoại trong việc tạo môi trường hỗ trợ, giúp 
học sinh giảm lo lắng và nâng cao kỹ năng giao tiếp tiếng Việt. 

Nhóm học sinh có mức độ lo lắng cao nhất thuộc về tự tin và khả năng giao tiếp (3,51 điểm), 
điều này phản ánh rằng dù có khả năng giao tiếp, học sinh vẫn chưa thực sự thoải mái khi sử 
dụng tiếng Việt. 

Nhóm tự ti và tránh né có mức lo lắng thấp hơn (3,24 điểm), cho thấy học sinh trong nhóm 
này thường có xu hướng tránh giao tiếp hơn là cố gắng cải thiện. Trong khi đó, nhóm áp lực và lo 
lắng khi giao tiếp (3,38 điểm) và nhóm thái độ và cảm xúc (3,45 điểm) phản ánh sự e ngại trong 
việc sử dụng tiếng Việt do các yếu tố như áp lực từ môi trường học tập và sự sợ hãi khi mắc lỗi. 
Các kết quả này được thể hiện trực quan trong Hình 1. 

 
Hình 1. Mức độ lo lắng khi giao tiếp tiếng Việt 

3.2. Hiệu quả của dạy học đối thoại 

Sau 8 tuần thử nghiệm dạy học đối thoại, nhóm học sinh được hướng dẫn bằng phương pháp 
này có sự cải thiện đáng kể: 

 Tỷ lệ học sinh tự tin giao tiếp tiếng Việt tăng từ 35% lên 62%. 
 Mức độ lo lắng trung bình giảm từ 3,51 xuống 2,89 (theo thang Likert 5 điểm). 
Khả năng phản xạ ngôn ngữ và phát âm chính xác tăng 28%. Kết quả định lượng chi tiết về từng 

nhóm được thể hiện trong Bảng 3, cho thấy sự thay đổi rõ nét trong tất cả các khía cạnh lo lắng.  
Kết quả phân tích cho thấy phương pháp đối thoại giúp giảm đáng kể mức độ lo lắng của học 

sinh khi giao tiếp bằng tiếng Việt (p < 0,05). Đồng thời, sự thay đổi về tỷ lệ học sinh tự tin và lo 
lắng cũng được minh họa trực quan trong Hình 2. 
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Bảng 3. Mức độ lo lắng của học sinh trước và sau khi áp dụng phương pháp đối thoại 

Nhóm khảo sát Trước thử nghiệm Sau thử nghiệm 
Tự tin và khả năng giao tiếp 3,51 2,89 
Áp lực và lo lắng khi giao tiếp 3,38 2,76 
Tự ti và tránh né 3,24 2,65 
Thái độ và cảm xúc khi giao tiếp 3,45 2,72 
Sự cải thiện này cho thấy phương pháp đối thoại tạo điều kiện cho học sinh sử dụng tiếng Việt 

trong môi trường thân thiện, thực hành nhiều hơn và được hỗ trợ kịp thời.  
Những kết quả này cho thấy dạy học theo quan điểm đối thoại giúp giảm lo lắng và cải thiện 

kỹ năng giao tiếp tiếng Việt của học sinh dân tộc thiểu số. 

 
Hình 2. Sự thay đổi mức độ tự tin và lo lắng sau 8 tuần áp dụng phương pháp đối thoại 

3.3. Đề xuất từ kết quả nghiên cứu 

1. Áp dụng dạy học đối thoại vào giảng dạy tiếng Việt tại các trường vùng dân tộc thiểu số. 
2. Tăng cường tương tác giữa giáo viên và học sinh, tạo cơ hội cho học sinh thực hành giao 

tiếp trong môi trường thân thiện. 
3. Sử dụng công nghệ hỗ trợ như diễn đàn trực tuyến để học sinh thực hành giao tiếp và trao 

đổi ý kiến. 
4. Đào tạo giáo viên về phương pháp dạy học đối thoại để áp dụng hiệu quả hơn trong lớp học. 
5. Xây dựng chính sách hỗ trợ học sinh dân tộc thiểu số, bao gồm các khóa học giao tiếp 

tiếng Việt theo phương pháp đối thoại. 
Dạy học đối thoại không chỉ giúp học sinh dân tộc thiểu số giảm lo lắng khi giao tiếp bằng 

tiếng Việt mà còn tạo ra một môi trường học tập chủ động, sáng tạo và bền vững. 

4. Kết luận  

Nghiên cứu này đã chỉ ra rằng học sinh dân tộc thiểu số đối mặt với nhiều thách thức trong 
việc giao tiếp bằng tiếng Việt, chủ yếu do sự lo lắng và thiếu tự tin khi sử dụng ngôn ngữ này. 
Những vấn đề này không chỉ ảnh hưởng đến khả năng giao tiếp trong lớp học mà còn cản trở sự 
phát triển toàn diện của các em trong môi trường xã hội. 

Việc áp dụng phương pháp dạy học theo quan điểm đối thoại đã chứng minh hiệu quả trong 
việc giảm lo lắng và tăng cường sự tự tin của học sinh. Qua quá trình thử nghiệm, các em không 
chỉ cảm thấy thoải mái hơn khi giao tiếp bằng tiếng Việt mà còn chủ động hơn trong việc tham 
gia vào các hoạt động học tập. Phương pháp này đã mở rộng cơ hội cho học sinh thực hành giao 
tiếp, từ đó giúp các em cải thiện kỹ năng ngôn ngữ và phát triển tư duy phản biện. Những kết quả 
tích cực này cho thấy rằng việc thay đổi phương pháp giảng dạy là cần thiết để đáp ứng nhu cầu 
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học tập của học sinh dân tộc thiểu số, đồng thời tạo ra một môi trường học tập thân thiện và hỗ 
trợ cho sự phát triển của các em. 

Tuy nhiên, nghiên cứu vẫn còn một số hạn chế cần lưu ý. Thứ nhất, phạm vi nghiên cứu chủ 
yếu tập trung tại 12 tỉnh miền Bắc nên chưa phản ánh đầy đủ đặc trưng văn hóa của tất cả các 
vùng dân tộc thiểu số tại Việt Nam. Thứ hai, thời gian nghiên cứu trong một năm học chưa cho 
phép đánh giá tác động dài hạn của dạy học đối thoại. Thứ ba, nghiên cứu chưa phân tích sâu các 
yếu tố tâm lí, môi trường, gia đình và cộng đồng ảnh hưởng đến mức độ lo lắng khi giao tiếp. 
Trong tương lai, cần mở rộng khảo sát đến các khu vực miền Trung, miền Nam và thực hiện 
nghiên cứu sâu hơn về các biến số tâm lí xã hội để hoàn thiện hơn các giải pháp hỗ trợ học sinh 
dân tộc thiểu số trong việc học tiếng Việt. 
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